ನರಂಹಕವಚ
{॥ ನರಂಹಕವಚ ॥}
॥ ಅಥ ೕ ನೃಂಹಕವಚೋತ ॥
ನೃಂಹಕವಚಂ ವೇ ಪಾೇೋತಂ ಾ ।
ಸವರಾಕರಂ ಣಂ ಸೕಪದವಾಶನ ॥ ೧॥

I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by
PrahlAda MahArAja . It is most pious, vanquishes all kinds of
impediments, and provides one all protection .
ಸವ ಸಮತರಂ ೈವ ಸಗೕಕಪಾಯಕ ।
ಾಾ ನೃಂಹಂ ೇೇಶಂ ೇಮಂಾಸನತ ॥ ೨॥

It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the
heavenly planets or liberation . One should meditate on Lord Narasinha,
Lord of the universe, seated upon a golden throne .
ವೃಾಸಂ ನಯನಂ ಶರನುಸಮಪಭ ।
ಲಾಙಿತಾಾಙಂ ಭೂರುಾತ ॥ ೩॥

His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as
the autumn moon . He is embraced by LakShmIdevI on his left side, and
His form is the shelter of all opulences, both material and
spiritual .
ಚತುಭುಜಂ ೋಮಾಙಂ ಸಣಕುಣಲೋತ ।
ಸೋಜೋೋರಸಂ ರತೇಯೂರಮುತ ॥ ೪॥ var ರತೇಯೂರೋತ
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The Lord has four arms, and His limbs are very soft . He is
decorated with golden earrings . His chest is resplendent like the
lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded
ornaments .
ತಪಾಞನಸಂಾಶಂ ೕತಮಲಾಸಸ ।
ಇಾಸುರೌಸಸುರಾಕೕಃ ॥ ೫॥

He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles
molten gold . He is the original cause of existence, beyond the mundane
sphere, for the great demigods headed by Indra . He appears bedecked
with rubies which are blazingly effulgent .
ಾತಪದದನಂ ಶಙಚಾ ೇಃ ।
ಗರುತಾ ಚ ನಾ ಸೂಯಾನಂ ಮುಾತ ॥ ೬॥ var ಸನಯಂ

His two feet are very attractive, and He is armed with various
weapons such as the conch, disc, etc . GaruDa joyfully offers prayers
with great reverence .
ಸಹೃತಮಲಸಂಾಸಂ ಕೃಾ ತು ಕವಚಂ ಪೇ ।
ನೃಂೋ ೕ ರಃ ಾತು ೋಕರಾಥಸಮವಃ ॥ ೭॥ var ಆತಸಮವಃ

Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one's heart, one
should recite the following mantra: May Lord Narasinha, who protects
all the planetary systems, protect my head .
ಸವೋಽ ಸಮಾಸಃ ಾಲಂ ೕ ರಕತು ಧ ।
ನೃಂೋ ೕ ದೃೌ ಾತು ೋಮಸೂಾೋಚನಃ ॥ ೮॥
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Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a
pillar . May He protect my speech and the results of my activities . May
Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and fire, protect my eyes .
ಸಂ ೕ ಾತು ನೃಹಮುವಯಸುಯಃ ।
ಾಸಂ ೕ ಂಹಾಸಸು ಮುಖಂ ಲೕಮುಖಯಃ ॥ ೯॥

May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the
best of sages, protect my memory . May He who has the nose of a lion
protect my nose, and may He whose face is very dear to the goddess of
fortune protect my mouth .
ಸವಾಪಃ ಾತು ನೃಂೋ ರಸಾಂ ಮಮ ।
ವಕಂ ಾನುವದನಂ ಸಾ ಪಾದವತಃ ॥ ೧೦॥

May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my
sense of taste . May He whose face is beautiful as the full moon and
who is offered prayers by PrahlAda MahArAja protect my face .
ನೃಂಹಃ ಾತು ೕ ಕಣಂ ಸೌ ಭೂಭಾನಕೃ ।
ಾಸೋತಭುೋ ನೃಂಹಃ ಾತು ೕ ಭುೌ ॥ ೧೧॥

May Lord Narasinha protect my throat . He is the sustainer of the
earth and the performer of unlimitedly wonderful activities . May He
protect my shoulders . His arms are resplendent with transcendental
weapons . May He protect my shoulders .
ಕೌ ೕ ೇವವರೋ ನೃಂಹಃ ಾತು ಸವತಃ । var ಾತು ಸವಾ
ಹೃದಯಂ ೕಾಧಶ ಾಸಂ ಾತು ೕ ಹಃ ॥ ೧೨॥ var ಹೃದದಂ
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May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect
my hands, and may He protect me from all sides . May He who is achieved
by the perfect yogIs protect my heart, and may Lord Hari protect my
dwelling place .
ಮಧಂ ಾತು ರಾಕವಕಃಕುಾರಣಃ ।
ಾಂ ೕ ಾತು ನೃಹಃ ಸಾ ಬಹಸಂಸುತಃ ॥ ೧೩॥

May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon
HiraNyAkSha protect my waist, and may Lord Nrihari protect my
navel . He is offered prayers by Lord BrahmA, who has sprung from his
own navel .
ಬಾಣೋಟಯಃ ಕಾಂ ಯಾೌ ಾತು ೕ ಕ ।
ಗುಹಂ ೕ ಾತು ಗುಾಾಂ ಮಾಾಂ ಗುಹರೂಪದೃ ॥ ೧೪॥

May He on whose hips rest all the universes protect my hips . May
the Lord protect my private parts . He is the knower of all mantras and
all mysteries, but He Himself is not visible .
ಊರೂ ಮೋಭವಃ ಾತು ಾನುೕ ನರರೂಪಧೃ ।
ಜಙೇ ಾತು ಧಾಾರಹಾ ೕಽೌ ನೃೇಸೕ ॥ ೧೫॥

May He who is the original Cupid protect my thighs . May He who
exhibits a human-like form protect my knees . May the remover of the
burden of the earth, who appears in a form which is half-man and
half-lion, protect my calves .
ಸುರಾಜಪದಃ ಾತು ಾೌ ೕ ನೃಹೕಶರಃ ।
ಸಹಸೕಾ ರುಷಃ ಾತು ೕ ಸವಶಸನು ॥ ೧೬॥
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May the bestower of heavenly opulence protect my feet . He is the
Supreme Controller in the form of a man and lion combined . May the
thousand-headed Supreme enjoyer protect my body from all sides and in
all respects .
ಮೋಗಃ ವತಃ ಾತು ಮಾೕಾಗೋಽತಃ ।
ಮಾಷುದೇ ತು ಮಾಾಲಸು ೈರೃೌ ॥ ೧೭॥

May that most ferocious personality protect me from the east . May
He who is superior to the greatest heroes protect me from the
southeast, which is presided over by Agni . May the Supreme Visnu
protect me from the south, and may that person of blazing luster
protect me from the southwest .
ಪೕ ಾತು ಸೇೋ  ೕ ಸವೋಮುಖಃ ।
ನೃಂಹಃ ಾತು ಾಯಾಂ ೌಾಂ ಭೂಷಣಗಹಃ ॥ ೧೮॥

May the Lord of everything protect me from the west . His faces are
everywhere, so please may He protect me from this direction . May Lord
Narasinha protect me from the northwest, which is predominated by
VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament protect
me from the north, where Soma resides .
ಈಾಾಂ ಾತು ಭೋ ೕ ಸವಮಙಲಾಯಕಃ । var ಈಾೇ
ಸಂಾರಭಯತಃ ಾತು ಮೃೋಮೃತುನೃೇಸೕ ॥ ೧೯॥

May the all-auspicious Lord, who Himself bestows
all-auspiciousness, protect from the northeast, the direction of the
sun-god, and may He who is death personified protect me from fear of
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death and rotation in this material world .
ಇದಂ ನೃಂಹಕವಚಂ ಪಾದಮುಖಮತ ।
ಭಾ ಯಃ ಪೇತಂ ಸವಾೈಃ ಪಮುಚೇ ॥ ೨೦॥ var ಸವಾಾ

This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth
of PrahlAda MahArAja . A devotee who reads this becomes freed from
all sins .
ತಾ ಧನಾ ೋೇ ೕಾಯುರುಪಾಯೇ ।
ಯಂ ಯಂ ಾಮಯೇ ಾಮಂ ತಂ ತಂ ಾೕತಸಂಶಯ ॥ ೨೧॥ var ಾಾ

Whatever one desires in this world he can attain without doubt . One
can have wealth, many sons, and a long life .
ಸವತ ಜಯಾೕ ಸವತ ಜೕ ಭೇ ।
ಭೂಮನೕಕಾಾಂ ಗಾಾಂ ಾರಣ ॥ ೨೨॥

He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a
conqueror . He wards off the influence of all planets, earthly,
heavenly, and everything in between .
ವೃೋರಗಸಮೂತ ಾಪಹರಣಂ ಪರ ।
ಬಹಾಕಸಯಾಾಂ ದೂೋಾರಣಾರಣ ॥ ೨೩॥

This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents
and scorpions, and Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven
away .
ಭೂೇ ಾ ಾಲಾೇ ಾ ಕವಚಂ ತಂ ಶುಭ ।
ಕರಮೂೇ ಧೃತಂ ೕನ ೇಯುಃ ಕಮದಯಃ ॥ ೨೪॥ var ತಸ ಾಾ
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One may write this most auspicious prayer on his arm, or inscribe it
on a palm-leaf and attach it to his wrist, and all his activities will
become perfect .
ೇಾಸುರಮನುೇಷು ಸಂ ಸೕವ ಜಯಂ ಲೇ ।
ಏಕಸನಂ ಸನಂ ಾ ಯಃ ಪೇಯೋ ನರಃ ॥ ೨೫॥

One who regularly chants this prayer, whether once or thrice
(daily), he becomes victorious whether among demigods, demons, or
human beings .
ಸವಮಙಲಾಙಲಂ ಭುಂ ಮುಂ ಚ ನ ।
ಾಂಶಸಹಾ ಪೇ ಶುಾತಾಂ ನೃಾ ॥ ೨೬॥

var ಯಃ ಪೇ ಶುದಾನಸಃ ॥

One who with purified heart recites this prayer 32,000 times
attains the most auspicious of all auspicious things, and material
enjoyment and liberation are already understood to be available to
such a person .
ಕವಚಾಸ ಮನಸ ಮನಃ ಪಾಯೇ ।
ಅೇನ ಮನಾೇನ ಕೃಾ ಭಾಮನಣ ॥ ೨೭॥

This Kavacha-mantra is the king of all mantras . One attains by it
what would be attained by anointing oneself with ashes and chanting
all other mantras .
ಲಕಂ ನೇದಸು ತಸ ಗಹಭಯಂ ಹೇ ।
ಾರಂ ಜಪಾನಸು ದತಂ ಾಯಮನ ಚ ॥ ೨೮॥
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var ಾಭ ಮನ ಚ ॥

Having marked ones body with tilaka, taking Achamana with water,
and reciting this mantra three times, one will find that the fear of
all inauspicious planets is removed .
ಾಶೕೋ ನೋ ಮನಂ ನೃಂಹಾನಾಚೇ ।
ತಸ ೋಾಃ ಪಣಶ ೕ ಚ ಸುಃ ಕುಸಮಾಃ ॥ ೨೯॥

That person who recites this mantra, meditating upon Lord
Narasinhadeva, has all of his diseases vanquished, including those of
the abdomen .
ಮತ ಬಹುೋೇನ ನೃಂಹಸದೃೋ ಭೇ ।
ಮನಾ ತಂ ಯತು ಸ ತಾೕತಸಂಶಯ ॥ ೩೦॥

Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha
himself. There is no doubt that the desires in the mind of one who meditates
will be granted.
ಗಜನಂ ಗಜಯನಂ ಜಭುಜಪಟಲಂ ೋಟಯನಂ ಹಠನಂ
ರೂಪನಂ ಾಪಯನಂ  ಭು ಜಂ ೇಪಯನಂ ಪನ ।
var ೋಭಯನಂ ಪನ ।
ಕನನಂ ೋಷಯನಂ   ಸತತಂ ಸಂಹರನಂ ಭರನಂ var ಭಮನಂ
ೕಕನಂ ಘೂಣಯನಂ ಶರಕರಶೈವಂಹಂ ನಾ ॥ ೩೧॥ var ಕರಕರ

Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar . With His
mulitudes of arms He tears the demons asunder and kills them in this
way . He is always seeking out and tormenting the demonic descendants
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of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and Hs
throws them down and scatters them . He shouts with great anger as He
destroys the demons in all directions, yet with His unlimited hands He
sustains, protects, and nourishes the cosmic manifestation . I offer my
respectful obeisances to the Lord, who has assumed the form of a
transcendental lion .
॥ ಇ ೕಬಾಣಾೇ ಪಾೋಕಂ ೕನೃಂಹಕವಚಂ ಸಮೂಣ ॥
Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda
MahArAja in the BrahmANDa PurANa . }
Intial encoding by Vijay Pai, then expanded with meaning possibly from
https://www.iskconbangalore.org/sri-narasimha-kavacha-mantra
http://www.stephen-knapp.com/prayers\_to\_lord\_narasimhadevatm
Alternative translation http://stotraratna.sathyasaibababrotherhood.org/v75tm
Proofread NA.
Not sure about the avaialability in Brahmandapurana as claimed.
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